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CHI SIAMO / WHO WE ARE
VISION / VISION

MISSION / MISSION
FILOSOFIA / PHILOSOPHY

TOTALLY BEAUTY / TOTALLY BEAUTY
L’UNICITÀ BEAUTECH / THE UNIQUENESS OF BEAUTECH

LA BELLEZZA
IN OGNI FORMA

BEAUTY IN EVERY FORM



Siamo uno stato di benessere, il luogo 
che accoglie, che rivela conoscenza 
e competenza. Un mondo che 
rassicura e stupisce, che rilancia 
infinite sfide, che sa coglierle, farle 
proprie, per essere sempre al fianco 
di chi vuole raggiungere nuovi 
traguardi.

Siamo curiosità indomita, impegno 
costante, che non si pone limiti, 
capaci di generare soluzioni tanto 
innovative quanto uniche. Siamo 
un volo verso il futuro, uno sguardo 
trasparente, un desiderio naturale 
di trovare soluzioni guardandosi 
negli occhi.

Siamo “Beauty Different” perché 
rimaniamo in ascolto dell’unicità, 
della forza, della visione di chi ci 
sceglie. Siamo convinti del fatto che 
la bellezza è un insieme di soluzioni 
sinergiche che si integrano a formare 
un perfetto mosaico.

Be(auty)
DIFFERENT.

We are a state of well-being, the 
place that welcomes, that reveals 
knowledge and competence. A 
world that reassures and amazes, 
that raises endless challenges, that 
knows how to take them, make them 
own,tobealwaysatthesideofthose 
who want to achieve new goals. 

We are indomitable curiosity, 
constant commitment, that does 
not set limits, capable of generating 
innovative and unique solutions. 
We are a flight into the future, a 
transparent gaze, a natural desire to 
find solutions by looking into each 
other’s eyes. 

We are “Beauty Different” because 
we listen to the uniqueness, strength 
and vision of those who choose us. 
We are convinced that beauty is 
a set of synergistic solutions that 
integrate to form a perfect mosaic.



IL NOSTRO SGUARDO E' RIVOLTO AL FUTURO

LOOKING TO THE FUTURE

Quando guardi al futuro ti alzi in 
punta di piedi, guardi oltre il muro. 
Così capisci, con l’immediatezza 
delle intuizioni, che per creare 
qualcosa di “grande” devi 
cercare partnership, non clienti, 
devi garantire attenzione, devi 
proporre soluzioni, valori, non 
prodotti. 

Quando guardi al futuro devi 
creare rapporti dove fiducia e 
condivisione sono al centro di 
ogni scelta, di ogni evoluzione. 
Devi essere capace di costruire 
relazioni durature, dove i sogni 
si trasformano in progetti e i 
progetti in successi concreti e 
misurabili per tutti i protagonisti.

Quando guardi al futuro devi 
prenderti cura delle persone 
con cui intraprendi il tuo viaggio 
professionale, devi sentire tue 
le loro esigenze, devi trovare 
il tempo da dedicare. Quando 
guardi al futuro devi avere chiaro 
che la passione e l’entusiasmo 
non possono mai venire meno. 
Devi cogliere i cambiamenti, 
vivendoli come opportunità di 
crescita. Così continuiamo a 
tenere il nostro sguardo rivolto 
al futuro.

When you look to the future you 
stand on tiptoes, you look over the 
wall. So you understand, with the 
immediacy of intuition, that to create 
something “great” you have to look 
for partnerships, not customers, 
you have to guarantee attention, you 
have to propose solutions, values, 
not products. 

When you look to the future you 
have to create relationships where 
trust and sharing are at the center 
of every choice, every evolution. 
You must be able to build lasting 
relationships, where dreams turn 
into projects and projects into 
concrete and measurable successes 
for all the protagonists. 

When you look to the future you have 
to take care of the people with whom 
you undertake your professional 
journey, you have to feel your own 
needs, you have to find time to 
devote. When you look to the future 
you must be clear that passion and 
enthusiasm can never be lacking. 
You must grasp the changes, living 
them as opportunities for growth. 
So we continue to keep our eyes on 
the future.



NEI SORRISI 

RITROVIAMO

LE NOSTRE CERTEZZE

CONFRONTO

CONFERMA

COESIONE

Confronto: nel dialogo costante con chi ogni giorno ci sceglie, 
troviamo nuovi punti di vista, soluzioni, incontriamo nuove strade che 
ci permettono di arrivare a nuove mete. Nel confronto, irrinunciabile e 
centrale, troviamo la dimensione che meglio ci rappresenta.

Compare: in constant dialogue with those who choose us every day, we 
find new points of view, solutions, we meet new paths that allow us to 
reach new goals. In the compare, indispensable and central, we find 
the dimension that best represents us. 

Conferma: sono i sorrisi delle nostre partner che ogni giorno ci 
confermano che stiamo dando il massimo, che il nostro impegno ha un 
valore, che dobbiamo sentire forte la responsabilità del loro successo, 
ma anche del loro benessere, perché un sorriso è un grande dono.

Confirmation: it is the smiles of our partners that every day confirm 
us that we are giving our best, that our commitment has a value, that 
we must feel strong responsibility for their success, but also for their 
well-being, because a smile is a great gift. 

Coesione: insieme costruiamo certezze, diamo valore al supporto 
rendendolo concreto, per le piccole decisioni quotidiane e per le 
grandi scelte. Insieme siamo una squadra che conosce l’importanza di 
ogni singolo giocatore. Così si vincono le grandi sfide.

Cohesion: together we build certainties, we give value to the support 
making it concrete, for the small daily decisions and for the great 
choices. Together we are a team that knows the importance of every 
single player. This is how you win great challenges. 

IN THE SMILES WE FIND OUR CERTAINTIES



360
TOTALLY BEAUTY

QUANDO TUTTO TORNA
WHEN EVERYTHING COMES BACK

Tutto torna quando ogni risposta è armonica a tutte le risposte. 
Quando non si pensa per compartimenti stagni. Con questa visione, 
ogni giorno pensiamo alle nostre estetiste, alle loro esigenze. 

Abbiamo pensato a voi. Abbiamo pensato a tutto. 

Everything comes back when every answer is harmonious to all the 
answers. When you do not think for compartments watertight. 

With this vision, every day we think of our beauticians, their needs. 
We thought of you. We thought of everything. 

°



Quando la bellezza diventa un pensiero naturale, quando l’efficacia 
si presenta agli occhi, quando togliere diventa sinonimo di 
eccellenza, lì sapete di trovarci.

When beauty becomes a natural thought, when efficacy comes to 
the eyes, when removing becomes synonymous with excellence, 
you know that you are there. 

FILOSOFIA FORMULATIVA
PHILOSOPHY FORMULATION 

Nel futuro della bellezza c’è la tecnologia, che diventa experience, 
che sublima i risultati, che permette di valutare soluzioni innovative, 
che regala performance. Grandi performance.

In the future of beauty there is technology, which becomes 
experience, which sublimates results, which allows to evaluate 
innovative solutions, which gives performance. Great performance. 

TECNOLOGIE PERFORMANCE
PERMORMANCE TECHNOLOGIES

Quando il desiderio di imparare non è più così impellente ci si deve 
sempre chiedere cosa è successo. Inutile dire che non può essere 
successo nulla di buono.

When the desire to learn is no longer so pressing, one must always 
ask what happened. Needless to say, nothing good could have 
happened.

CONOSCERE PER CRESCERE
KNOWING TO GROW

SIAMO IL TUO FILO DI ARIANNA
WE ARE YOUR ROW OF ARIANNE

I luoghi che ci appartengono diventano lo specchio del nostro 
sentire, del nostro sapere, diventano il racconto di ciò che 
desideriamo essere, di ciò che vogliamo diventare.

The places that belong to us become the mirror of our feeling, of 
our knowledge, become the story of what we want to be, of what we 
want to become.

ARREDAMENTO SARTORIALE
TAILOR MADE FURNITURE

In questo mondo così virtuale l’essere connessi diventa elemento 
centrale, ma le connessioni devono essere efficaci, utili, al servizio, 
non un fine, ma un mezzo.

In this virtual world being connected becomes a central element, 
but connections must be effective, useful, at the service, not an end, 
but a means.

BEAUTY WEB MARKETING
BEAUTY WEB MARKETING



IL MONDO DELLA COSMETICA PROFESSIONALE
E' SEMPRE PIU' COMPLESSO.
TRA LE INFINITE STRADE

NOI SIAMO IL TUO FILO DI ARIANNA,
TI ACCOMPAGNIAMO IN OGNI TUA ESIGENZA,

RISPONDIAMO AD OGNI TUA RICHIESTA.
COSI' TI RIPORTIAMO SEMPRE AL CENTRO

DELLE MIGLIORI SOLUZIONI.

THE WORLD OF PROFESSIONAL COSMETICS IT'S GETTING MORE 
COMPLEX. BETWEEN THE ENDLESS STREETS WE ARE YOUR THREAD OF 
ARIANNE, WE ACCOMPANY YOU IN YOUR EVERY NEED, WE RESPOND 
TO YOUR EVERY REQUEST. SO WE ALWAYS BRING YOU BACK TO THE 

CENTER OF THE BEST SOLUTIONS.

FILOSOFIA
FORMULATIVA

FORMULATION PHILOSOPHY

Beautech nasce come laboratorio di ricerca e sviluppo 
e ancora oggi è garanzia dell’efficacia e dell’unicità di 
formulazioni cosmecEtiche® dermocompatibili. Materie 
prime rigorosamente selezionate, formulazioni dove sono 
stati eliminati petrolati, conservanti parabenici, coloranti 
chimici, allergeni da fragranza e tensioattivi sls. Inoltre 
la consueta parte acquosa dei cosmetici tradizionali è 
sostituita dal succo di Aloe Vera biologica, posizionandosi 
al primo posto nell’elenco degli ingredienti. Le nostre 
linee sono 100% Made in Italy, perché la bellezza e un 
saper fare unico al mondo sono tratti che ci distinguono.

Beautech was born as a research and development 
laboratory and even today it is a guarantee of the 
effectiveness and uniqueness of skin-compatible 
cosmecEtic®  formulations. Strictly selected raw materials, 
formulations where petrolatum, parabenic preservatives, 
chemical dyes, fragrance allergens and sls surfactants 
have been eliminated. In addition, the usual watery part 
of traditional cosmetics is replaced by organic Aloe Vera 
juice, ranking first in the list of ingredients. Our lines 
are 100% Made in Italy, because beauty and a know-how 
unique in the world are traits that distinguish us. 



TECNOLOGIE
Beautech ha progettato e realizzato 
apparecchiature innovative ad alto valore 
aggiunto, riconosciute per efficacia e 
funzionalità. Garantite e certificate sono 
caratterizzate da un design innovativo con 
programmi di semplice utilizzo capaci di 
contrastare i più diversi inestetismi estetici. 
La nostra offerta si completa con una gamma 
di solarium anti-age di nuova generazione 
con tecnologia Collagenium. Così offrirete 
alle vostre clienti un’esperienza unica.

Beautech has designed and manufactured 
innovative equipment with high added 
value, recognized for its effectiveness and 
functionality. Guaranteed and certified are 
characterized by an innovative design with 
simple to use programs that can counteract 
the most diverse aesthetic imperfections. 
Our offer is completed with a new generation 
anti-age solarium with Collagenium 
technology. This will give your customers a 
unique experience. 

PERFORMANCE TECHNOLOGIES 

L’INNOVAZIONE È UN MODO DI ESSERE
INNOVATION IS A WAY OF LIFEPERFORMANCE



La formazione professionale continua svolge 
un ruolo chiave in un contesto caratterizzato 
da cambiamenti sempre più rapidi e da 
richieste sempre più sfidanti. Figure 
altamente specializzate e un calendario 
sempre ricco di iniziative permettono un 
costante aggiornamento rispetto a contenuti, 

competenze e conoscenze. 

Continuing vocational training plays a key 
role in a context of increasingly rapid change 
and increasingly challenging demands. 
Highly specialized figures and a calendar 
always full of initiatives allow constant 
updating with regard to content, skills and 

knowledge.

CONOSCERE
PER CRESCERE

KNOWING TO GROW 



Il mondo della bellezza trova oggi la sua dimensione 
anche in ambito digital, cogliere l’opportunità è 
indispensabile; creare un sito Web, una pagina Social, 
un post efficace o un blog efficaci può fare la differenza.

La sinergia tra esperti informatici e l’expertise di 
Beautech nel settore estetico rendono il Web marketing 
tanto esclusivo quanto mirato. CONNESSIONI

DI BELLEZZA

BEAUTY WEB MARKETING

The world of beauty today finds its dimension also in 
the digital field, seizing the opportunity is essential; 
creating a website, a social page, an effective post or a 
blog can make a difference. 

The synergy between IT experts and Beautech’s 
expertise in the aesthetic sector make Web marketing 
as exclusive as it is targeted.

BEAUTY WEB MARKETING
 CONNECTIONS OF BEAUTY



Dal progetto alla realizzazione il nostro 
staff di esperti crea l’Istituto di Bellezza; 
funzionalità, stile, eleganza, diventano la 
prova comprovata di un Made in Italy di 
eccellenza. Realizziamo sogni, costruiamo 
business.

Arredamento
SARTORIALE

TAILOR MADE FURNITURE
From the project to the realization our staff 
of experts creates the Beauty Institute; 
functionality, style, elegance, become the 
proven proof of a Made in Italy excellence. 
We realize dreams, we build business.



Lavorare con noi, vuol dire entrare in un 
mondo fatto di soluzioni personalizzate per 
ogni esigenza perchè il rispetto di ogni singola 
realtà ci permette di trovare risposte tagliate su 
misura. Un’impronta unica e inconfondibile che 
permette di essere parte di un grande progetto 
imprenditoriale e al contempo, mantenere 
intatta la propria unicità.

Working with us means entering a world of 
customized solutions for every need because the 
respect of every single reality allows us to find 
customized answers. A unique and unmistakable 
imprint that allows you to be part of a great 
business project and at the same time, keep 
intact its uniqueness. 

SEMPRE IN ASCOLTO
DELLA VOSTRA UNICITÀ

ALWAYS LISTENING
OF YOUR UNIQUENESS

COME TE
LIKE YOU

NESSUNO
NOBODY



BEAUTECH E' CREATIVITA' E POI RICERCA,
SIAMO PROFESSIONALITA' E AUDACIA,
SIAMO MOVIMENTO E SPONTANEITA',

SIAMO UN SISTEMA UNICO CHE METTE IN RELAZIONE
NATURA, SCIENZA, TECNOLOGIA E DESIGN. 

SIAMO LO SGUARDO CHE COGLIE OGNI SFACCETTATURA.
SIAMO RELAZIONE FATTA DI ATTENZIONE.

 
QUESTO E' BEAUTECH;

L'EFFICACIA CHE DIVENTA BELLEZZA.

BEAUTECH IS CREATIVITY AND THEN RESEARCH, 
WE ARE PROFESSIONAL AND BOLD, 

WE ARE MOVEMENT AND SPONTANEITY,
WE ARE A UNIQUE SYSTEM THAT CONNECTS

NATURE, SCIENCE, TECHNOLOGY, AND DESIGN.
WE ARE THE LOOK THAT CAPTURES EVERY FACET.

WE ARE RELATIONSHIP MADE OF ATTENTION.

THIS IS BEAUTECH; 
AND EFFECTIVENESS THAT BECOMES BEAUTY.

EFFICACI
UNICI

BEAUTECH
EFFECTIVE, UNIQUE, BEAUTECH



NATURALLY EMPATHY



BEAUTECH S.R.L.
Via Omero, 51
41123 Modena (MO), Italia
+39 059 468349
direct@beautech.it
www.beautech.it
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